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User Guide

1. Introduction

Thanks for your purchasing of the Digital Fridge / Freezer Thermometer! To ensure
the best possible product performance, please read this manual in its entirety and
retain it for future reference.

WARNING
• INGESTION HAZARD: This product contains a

button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause In-
ternal Chemical Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH of
CHILDREN.

• Seek immediate medical attention if a battery is
suspected to be swallowed or inserted inside any part
of the body.
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User Guide

2. Product Overview

Hanger & Stand

Button

Display

Button

Button

3. Components

• 1 x Digital Fridge /Freezer Thermometer

• 1 x CR2032 battery

• 1 x User manual

4. Product Features

1. Display: displays the current temperature, and the maximum and minimum
history memory.

2.   / °C/°F button: press once to turn ON/OFF the unit. Press and hold for
3 seconds to select the temperature unit between °C and °F.

3. CLEAR button: hold for 3 seconds to clear the history memory.

4. � button: press once to turn ON/OFF the backlight.

5. Low battery indicator: displays a low battery symbol when the battery is low.
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5. Specifications

Feature Value

Temperature range −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). If the temperature
is below −22.0 °F (−30.0 °C) or above 122 °F (50 °C), LL
or HH will show on the display

Temperature accuracy ±0.9 °F (±0.5 °C) from 32 °F to 122 °F (0 °C to 50 °C),
otherwise ±1.8 °F (±1 °C)

Resolution 0.1 °C / °F
Sensor type NTC
Refresh rate 30 seconds
Display LCD, 55.0 mm long x 23.0 mm wide
Unit size 80.0 mm long x 45.0 mm wide x 16.0 mm high
Power supply 3.0 V (1 x CR2032 battery)

6. Before First Use

1. Insert or replace the battery: insert the CR2032 battery with correct polarity
(+) and (−) as indicated.

2. PLEASE READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

3. The thermometer is now ready to use.

7. How to Use

1. Press the   / °C/°F button to turn on the thermometer.

2. Press the   / °C/°F button to select the temperature unit: °C or °F. Please
note that the temperature unit will remain the last selection when you turn
on the thermometer next time.

3. Press the � button to turn on the backlight; it will automatically turn off after
10 seconds.

8. Battery Safety Instructions

• Remove used batteries and recycle or dispose of them immediately in accor-
dance with local regulations.

• Keep batteries out of reach of children.

• Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate them.

• Even used batteries can cause serious injury or death.
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• Contact your local poison control center for treatment advice or information.

• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat, or incinerate the battery.
Doing so may cause injury due to venting, leakage, or explosion, which may
result in chemical burns.

• Ensure that batteries are installed correctly, following the proper polarity (+
and −).

• Do not mix old and new batteries, or batteries of different brands or types
(e.g. alkaline, carbon-zinc, or rechargeable).

• Always ensure the battery compartment is securely closed. If the compartment
does not close properly, stop using the product, remove the batteries, and keep
them away from children.

• Remove the batteries if the unit will not be used for an extended period.

9. Disposal of the Electronic Appliance

This electronic appliance should not be disposed of with normal house-
hold waste. Dispose of the unit at an approved facility or at your
local recycling center. Please observe the current rules and regula-
tions when disposing of the appliance. Contact your local council if
in doubt.

10. Customer Service

• Telephone: 1-877-515-7797 (USA & Canada)

• E-mail: service@temppro.com

• Website: https://www.temppro.com

• Hours: Monday–Friday 8:00 AM – 8:00 PM EST

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Einleitung

Vielen Dank für den Kauf des digitalen Kühl- /Gefrierschrankthermometers! Um
die bestmögliche Produktleistung zu gewährleisten, lesen Sie diese Anleitung bitte
vollständig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

WARNUNG
• VERSCHLUCKUNGSGEFAHR: Dieses Produkt

enthält eine Knopfzelle oder Münzbatterie.

• TOD oder schwere Verletzungen können beim Ver-
schlucken auftreten.

• Eine verschluckte Knopfzelle oder Münzbatterie kann
bereits in 2 Stunden innere Verätzungen verursa-
chen.

• BEWAHREN Sie neue und gebrauchte Batteri-
en AUSSERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUF.

• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Ver-
dacht besteht, dass eine Batterie verschluckt oder in
einen Körperteil eingeführt wurde.
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Bedienungsanleitung

2. Produktübersicht

Aufhänger & Standfuß

Taste

Display

Taste

Taste

3. Lieferumfang

• 1 x digitales Kühl- /Gefrierschrankthermometer

• 1 x CR2032-Batterie

• 1 x Bedienungsanleitung

4. Produktmerkmale

1. Display: zeigt die aktuelle Temperatur sowie den gespeicherten Höchst- und
Tiefstwert an.

2. Taste   / °C/°F: Einmal drücken, um das Gerät EIN-/AUSZUSCHALTEN.
3 Sekunden gedrückt halten, um die Temperatureinheit zwischen °C und °F
zu wählen.

3. Taste CLEAR: 3 Sekunden gedrückt halten, um den Verlaufsspeicher zu lö-
schen.

4. Taste �: Einmal drücken, um die Hintergrundbeleuchtung EIN-/
AUSZUSCHALTEN.
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Bedienungsanleitung

5. Batteriestandsanzeige: Zeigt ein Symbol für schwache Batterie an, wenn die
Batterie schwach ist.

5. Technische Daten

Merkmal Wert

Temperaturbereich −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Liegt die Tempe-
ratur unter −22.0 °F (−30.0 °C) oder über 122 °F (50 °C),
erscheint LL oder HH auf dem Display

Temperaturgenauigkeit ±0.9 °F (±0.5 °C) von 32 °F bis 122 °F (0 °C bis 50 °C),
sonst ±1.8 °F (±1 °C)

Auflösung 0.1 °C / °F
Sensortyp NTC
Aktualisierungsrate 30 Sekunden
Display LCD, 55.0 mm lang x 23.0 mm breit
Gerätemaße 80.0 mm lang x 45.0 mm breit x 16.0 mm hoch
Stromversorgung 3.0 V (1 x CR2032-Batterie)

6. Vor dem ersten Gebrauch

1. Batterie einlegen oder wechseln: Legen Sie die CR2032-Batterie mit der rich-
tigen Polarität (+) und (−) wie angegeben ein.

2. BITTE LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.

3. Das Thermometer ist jetzt einsatzbereit.

7. Verwendung

1. Drücken Sie die Taste   / °C/°F, um das Thermometer einzuschalten.

2. Drücken Sie die Taste   / °C/°F, um die Temperatureinheit zu wählen: °C
oder °F. Bitte beachten Sie, dass die Temperatureinheit beim nächsten Ein-
schalten des Thermometers auf der zuletzt gewählten Einstellung bleibt.

3. Drücken Sie die Taste �, um die Hintergrundbeleuchtung einzuschalten; sie
schaltet sich nach 10 Sekunden automatisch aus.

8. Sicherheitshinweise zu Batterien

• Entnehmen Sie verbrauchte Batterien und führen Sie sie unverzüglich dem
Recycling zu oder entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften.

• Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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Bedienungsanleitung

• Entsorgen Sie Batterien NICHT im Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

• Auch gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod verur-
sachen.

• Wenden Sie sich für Behandlungshinweise oder Informationen an Ihr örtliches
Giftinformationszentrum.

• Die Batterie darf nicht zwangsentladen, aufgeladen, zerlegt, erhitzt oder ver-
brannt werden. Andernfalls kann es durch Ausgasen, Auslaufen oder Explosion
zu Verletzungen kommen, die chemische Verbrennungen zur Folge haben kön-
nen.

• Achten Sie darauf, dass die Batterien richtig und mit der korrekten Polarität
(+ und −) eingelegt werden.

• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder Batterien verschiedener
Marken oder Typen (z. B. Alkaline, Zink-Kohle oder Akkus).

• Achten Sie stets darauf, dass das Batteriefach sicher verschlossen ist. Lässt
sich das Fach nicht richtig schließen, verwenden Sie das Produkt nicht weiter,
entnehmen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.

• Entnehmen Sie die Batterien, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet
wird.

9. Entsorgung des Elektrogeräts

Dieses Elektrogerät darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerät bei einer zugelassenen Einrichtung
oder in Ihrem örtlichen Recyclingzentrum. Bitte beachten Sie bei der
Entsorgung des Geräts die geltenden Regeln und Vorschriften. Wen-
den Sie sich im Zweifelsfall an Ihre örtliche Behörde.

10. Kundendienst

• Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)

• E-Mail: service@temppro.com

• Website: https://www.temppro.com

• Zeiten: Montag–Freitag 8:00 bis 20:00 EST

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Úvod

Děkujeme vám za zakoupení digitálního teploměru do chladničky /mrazničky! Pro
dosažení co nejlepšího výkonu produktu si prosím přečtěte celou tuto příručku a
uschovejte ji pro budoucí použití.

VAROVÁNÍ
• NEBEZPEČÍ SPOLKNUTÍ: Tento výrobek obsa-

huje knoflíkovou nebo mincovou baterii.

• Při spolknutí může dojít k SMRTI nebo vážnému zra-
nění.

• Spolknutá knoflíková nebo mincová baterie může už za
2 hodiny způsobit vnitřní chemické popáleniny.

• UCHOVÁVEJTE nové i použité baterie MIMO
DOSAH DĚTÍ.

• Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc, pokud
existuje podezření, že byla baterie spolknuta nebo vlo-
žena do některé části těla.
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Uživatelská příručka

2. Přehled produktu

Závěs & stojánek

Tlačítko

Displej

Tlačítko

Tlačítko

3. Obsah balení

• 1 x digitální teploměr do chladničky /mrazničky

• 1 x baterie CR2032

• 1 x uživatelská příručka

4. Vlastnosti produktu

1. Displej: zobrazuje aktuální teplotu a uloženou maximální a minimální hod-
notu.

2. Tlačítko   / °C/°F: Jedním stisknutím přístroj ZAPNETE/VYPNETE. Po-
držením na 3 sekundy zvolíte jednotku teploty mezi °C a °F.

3. Tlačítko CLEAR: Podržením na 3 sekundy vymažete uloženou historii.

4. Tlačítko �: Jedním stisknutím ZAPNETE/VYPNETE podsvícení.

5. Indikátor vybité baterie: při nízkém stavu baterie zobrazuje symbol vybité
baterie.
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Uživatelská příručka

5. Technické údaje

Vlastnost Hodnota

Teplotní rozsah −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Pokud je tep-
lota nižší než −22.0 °F (−30.0 °C) nebo vyšší než 122 °F
(50 °C), na displeji se zobrazí LL nebo HH

Přesnost měření teploty ±0.9 °F (±0.5 °C) od 32 °F do 122 °F (0 °C do 50 °C),
jinak ±1.8 °F (±1 °C)

Rozlišení 0.1 °C / °F
Typ snímače NTC
Interval obnovení 30 sekund
Displej LCD, 55.0 mm na délku x 23.0 mm na šířku
Rozměry přístroje 80.0 mm na délku x 45.0 mm na šířku x 16.0 mm na výšku
Napájení 3.0 V (1 x baterie CR2032)

6. Před prvním použitím

1. Vložení nebo výměna baterie: vložte baterii CR2032 se správnou polaritou (+)
a (−) podle vyznačení.

2. PROSÍM, PŘEČTĚTE SI A DODRŽUJTE VŠECHNY POKYNY.

3. Teploměr je nyní připraven k použití.

7. Použití

1. Stisknutím tlačítka   / °C/°F teploměr zapnete.

2. Stisknutím tlačítka   / °C/°F zvolte jednotku teploty: °C nebo °F. Upozorňu-
jeme, že jednotka teploty zůstane při příštím zapnutí teploměru na naposledy
zvolené hodnotě.

3. Stisknutím tlačítka � zapnete podsvícení; po 10 sekundách se automaticky
vypne.

8. Bezpečnostní pokyny k bateriím

• Použité baterie vyjměte a neprodleně je recyklujte nebo zlikvidujte v souladu
s místními předpisy.

• Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.

• NEVYHAZUJTE baterie do domovního odpadu ani je nespalujte.

• I použité baterie mohou způsobit vážné zranění nebo smrt.
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Uživatelská příručka

• Ohledně rad k ošetření nebo informací se obraťte na místní toxikologické in-
formační středisko.

• Baterii násilně nevybíjejte, nenabíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte ani nespa-
lujte. Mohlo by dojít ke zranění v důsledku úniku plynů, vytečení nebo vý-
buchu, což může vést k chemickým popáleninám.

• Dbejte na to, aby byly baterie vloženy správně, se správnou polaritou (+ a
−).

• Nekombinujte staré a nové baterie ani baterie různých značek či typů (např.
alkalické, zinko-uhlíkové nebo nabíjecí).

• Vždy se ujistěte, že je prostor pro baterie bezpečně uzavřen. Pokud se prostor
řádně nezavírá, přestaňte výrobek používat, vyjměte baterie a uchovávejte je
mimo dosah dětí.

• Pokud nebudete přístroj delší dobu používat, vyjměte baterie.

9. Likvidace elektrického spotřebiče

Tento elektrický spotřebič nesmí být likvidován s běžným domovním
odpadem. Odevzdejte přístroj ve schváleném zařízení nebo v míst-
ním recyklačním středisku. Při likvidaci spotřebiče prosím dodržujte
platná pravidla a předpisy. V případě pochybností se obraťte na svůj
místní úřad.

10. Zákaznický servis

• Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)

• E-mail: service@temppro.com

• Webové stránky: https://www.temppro.com

• Hodiny: pondělí–pátek 8:00 až 20:00 EST

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

1. Úvod

Ďakujeme vám za zakúpenie digitálneho teplomera do chladničky / mrazničky! Na
dosiahnutie čo najlepšieho výkonu produktu si prosím prečítajte celú túto príručku
a uschovajte ju na budúce použitie.

VAROVANIE
• NEBEZPEČENSTVO PREHLTNUTIA: Tento

výrobok obsahuje gombíkovú alebo mincovú batériu.

• Pri prehltnutí môže dôjsť k SMRTI alebo vážnemu
zraneniu.

• Prehltnutá gombíková alebo mincová batéria môže už za
2 hodiny spôsobiť vnútorné chemické popáleniny.

• UCHOVÁVAJTE nové aj použité batérie MIMO
DOSAHU DETÍ.

• Okamžite vyhľadajte lekársku pomoc, ak existuje
podozrenie, že bola batéria prehltnutá alebo vložená do
niektorej časti tela.
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Používateľská príručka

2. Prehľad produktu

Závesný háčik & stojan

Tlačidlo

Displej

Tlačidlo

Tlačidlo

3. Obsah balenia

• 1 x digitálny teplomer do chladničky /mrazničky

• 1 x batéria CR2032

• 1 x používateľská príručka

4. Vlastnosti produktu

1. Displej: zobrazuje aktuálnu teplotu a uloženú maximálnu a minimálnu hod-
notu.

2. Tlačidlo   / °C/°F: Jedným stlačením prístroj ZAPNETE/VYPNETE. Po-
držaním na 3 sekundy zvolíte jednotku teploty medzi °C a °F.

3. Tlačidlo CLEAR: Podržaním na 3 sekundy vymažete uloženú históriu.

4. Tlačidlo �: Jedným stlačením ZAPNETE/VYPNETE podsvietenie.

5. Indikátor vybitej batérie: pri nízkom stave batérie zobrazuje symbol vybitej
batérie.
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Používateľská príručka

5. Technické údaje

Vlastnosť Hodnota

Teplotný rozsah −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Ak je teplota
nižšia ako −22.0 °F (−30.0 °C) alebo vyššia ako 122 °F
(50 °C), na displeji sa zobrazí LL alebo HH

Presnosť merania teploty ±0.9 °F (±0.5 °C) od 32 °F do 122 °F (0 °C do 50 °C),
inak ±1.8 °F (±1 °C)

Rozlíšenie 0.1 °C / °F
Typ snímača NTC
Interval obnovenia 30 sekúnd
Displej LCD, 55.0 mm na dĺžku x 23.0 mm na šírku
Rozmery prístroja 80.0 mm na dĺžku x 45.0 mm na šírku x 16.0 mm na

výšku
Napájanie 3.0 V (1 x batéria CR2032)

6. Pred prvým použitím

1. Vloženie alebo výmena batérie: vložte batériu CR2032 so správnou polaritou
(+) a (−) podľa vyznačenia.

2. PROSÍM, PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE VŠETKY POKYNY.

3. Teplomer je teraz pripravený na použitie.

7. Použitie

1. Stlačením tlačidla   / °C/°F teplomer zapnete.

2. Stlačením tlačidla   / °C/°F zvoľte jednotku teploty: °C alebo °F. Upozorňu-
jeme, že jednotka teploty zostane pri ďalšom zapnutí teplomera na naposledy
zvolenej hodnote.

3. Stlačením tlačidla � zapnete podsvietenie; po 10 sekundách sa automaticky
vypne.

8. Bezpečnostné pokyny k batériám

• Použité batérie vyberte a bezodkladne ich recyklujte alebo zlikvidujte v súlade
s miestnymi predpismi.

• Uchovávajte batérie mimo dosahu detí.

• NEVYHADZUJTE batérie do domového odpadu ani ich nespaľujte.

5
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Používateľská príručka

• Aj použité batérie môžu spôsobiť vážne zranenie alebo smrť.

• Ohľadom rád k ošetreniu alebo informácií sa obráťte na miestne toxikologické
informačné centrum.

• Batériu násilne nevybíjajte, nenabíjajte, nerozoberajte, nezahrievajte ani ne-
spaľujte. Mohlo by dôjsť k zraneniu v dôsledku úniku plynov, vytečenia alebo
výbuchu, čo môže viesť k chemickým popáleninám.

• Dbajte na to, aby boli batérie vložené správne, so správnou polaritou (+ a −).

• Nekombinujte staré a nové batérie ani batérie rôznych značiek či typov (napr.
alkalické, zinko-uhlíkové alebo nabíjateľné).

• Vždy sa uistite, že je priestor na batérie bezpečne uzavretý. Ak sa priestor
riadne nezatvára, prestaňte výrobok používať, vyberte batérie a uchovávajte
ich mimo dosahu detí.

• Ak nebudete prístroj dlhší čas používať, vyberte batérie.

9. Likvidácia elektrického spotrebiča

Tento elektrický spotrebič sa nesmie likvidovať s bežným domovým
odpadom. Odovzdajte prístroj v schválenom zariadení alebo v miest-
nom recyklačnom stredisku. Pri likvidácii spotrebiča prosím dodržia-
vajte platné pravidlá a predpisy. V prípade pochybností sa obráťte na
svoj miestny úrad.

10. Zákaznícky servis

• Telefón: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)

• E-mail: service@temppro.com

• Webová stránka: https://www.temppro.com

• Hodiny: pondelok–piatok 8:00 až 20:00 EST

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

1. Wprowadzenie

Dziękujemy za zakup cyfrowego termometru do lodówki / zamrażarki! Aby zapew-
nić najlepsze możliwe działanie produktu, prosimy o przeczytanie całej instrukcji i
zachowanie jej na przyszłość.

OSTRZEŻENIE
• NIEBEZPIECZEŃSTWO POŁKNIĘCIA: Ten

produkt zawiera baterię guzikową lub pastylkową.

• Połknięcie może spowodować ŚMIERĆ lub poważne
obrażenia.

• Połknięta bateria guzikowa lub pastylkowa może już w
ciągu 2 godziny spowodować wewnętrzne oparze-
nia chemiczne.

• PRZECHOWUJ nowe i zużyte baterie POZA ZA-
SIĘGIEM DZIECI.

• Natychmiast zasięgnij pomocy lekarskiej, jeśli ist-
nieje podejrzenie, że bateria została połknięta lub wło-
żona do jakiejkolwiek części ciała.

3
28



Instrukcja obsługi

2. Przegląd produktu

Zawieszka & podstawka

Przycisk

Wyświetlacz

Przycisk

Przycisk

3. Zawartość zestawu

• 1 x cyfrowy termometr do lodówki / zamrażarki

• 1 x bateria CR2032

• 1 x instrukcja obsługi

4. Cechy produktu

1. Wyświetlacz: pokazuje aktualną temperaturę oraz zapamiętane wartości mak-
symalną i minimalną.

2. Przycisk   / °C/°F: Naciśnij raz, aby WŁĄCZYĆ/WYŁĄCZYĆ urządzenie.
Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wybrać jednostkę temperatury °C lub °F.

3. Przycisk CLEAR: Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wyczyścić zapamiętaną
historię.

4. Przycisk �: Naciśnij raz, aby WŁĄCZYĆ/WYŁĄCZYĆ podświetlenie.

5. Wskaźnik niskiego poziomu baterii: wyświetla symbol słabej baterii, gdy ba-
teria jest bliska wyczerpania.
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5. Dane techniczne

Cecha Wartość

Zakres temperatur −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Jeśli
temperatura jest niższa niż −22.0 °F (−30.0 °C)
lub wyższa niż 122 °F (50 °C), na wyświetlaczu
pojawi się LL lub HH

Dokładność pomiaru temperatury ±0.9 °F (±0.5 °C) od 32 °F do 122 °F (0 °C do
50 °C), w pozostałym zakresie ±1.8 °F (±1 °C)

Rozdzielczość 0.1 °C / °F
Typ czujnika NTC
Częstotliwość odświeżania 30 sekund
Wyświetlacz LCD, 55.0 mm długości x 23.0 mm szerokości
Wymiary urządzenia 80.0 mm długości x 45.0 mm szerokości x

16.0 mm wysokości
Zasilanie 3.0 V (1 x bateria CR2032)

6. Przed pierwszym użyciem

1. Włożenie lub wymiana baterii: włóż baterię CR2032 z zachowaniem prawidło-
wej biegunowości (+) i (−) zgodnie z oznaczeniem.

2. PROSIMY PRZECZYTAĆ I STOSOWAĆ SIĘ DO WSZYSTKICH IN-
STRUKCJI.

3. Termometr jest teraz gotowy do użycia.

7. Sposób użycia

1. Naciśnij przycisk   / °C/°F, aby włączyć termometr.

2. Naciśnij przycisk   / °C/°F, aby wybrać jednostkę temperatury: °C lub °F.
Należy pamiętać, że jednostka temperatury pozostanie przy ostatnio wybra-
nym ustawieniu, gdy następnym razem włączysz termometr.

3. Naciśnij przycisk �, aby włączyć podświetlenie; wyłączy się ono automatycznie
po 10 sekundach.

8. Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące baterii

• Wyjmij zużyte baterie i niezwłocznie oddaj je do recyklingu lub zutylizuj zgod-
nie z lokalnymi przepisami.

• Przechowuj baterie poza zasięgiem dzieci.
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• NIE wyrzucaj baterii do odpadów domowych ani ich nie spalaj.

• Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

• Skontaktuj się z lokalnym ośrodkiem toksykologicznym, aby uzyskać porady
dotyczące leczenia lub informacje.

• Nie rozładowuj wymuszenie, nie ładuj, nie rozbieraj, nie podgrzewaj ani nie
spalaj baterii. Może to spowodować obrażenia w wyniku uwolnienia gazów,
wycieku lub wybuchu, co może prowadzić do poparzeń chemicznych.

• Upewnij się, że baterie są włożone prawidłowo, z zachowaniem właściwej bie-
gunowości (+ i −).

• Nie mieszaj starych i nowych baterii ani baterii różnych marek lub typów (np.
alkalicznych, cynkowo-węglowych lub akumulatorów).

• Zawsze upewnij się, że komora baterii jest dokładnie zamknięta. Jeśli komora
nie zamyka się prawidłowo, przestań używać produktu, wyjmij baterie i trzy-
maj je z dala od dzieci.

• Wyjmij baterie, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas.

9. Utylizacja urządzenia elektrycznego

Tego urządzenia elektrycznego nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi
odpadami domowymi. Oddaj urządzenie do zatwierdzonego zakładu
lub lokalnego centrum recyklingu. Przy utylizacji urządzenia prze-
strzegaj obowiązujących zasad i przepisów. W razie wątpliwości skon-
taktuj się z lokalnym urzędem.

10. Obsługa klienta

• Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)

• E-mail: service@temppro.com

• Strona internetowa: https://www.temppro.com

• Godziny: poniedziałek–piątek 8:00 do 20:00 EST

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Felhasználói kézikönyv

1. Bevezetés

Köszönjük, hogy megvásárolta a digitális hűtőszekrény- / fagyasztóhőmérőt! A lehe-
tő legjobb termékteljesítmény érdekében kérjük, olvassa el a teljes kézikönyvet, és
őrizze meg későbbi használatra.

FIGYELMEZTETÉS
• LENYELÉS VESZÉLYE: Ez a termék gomb- vagy

érmeelemet tartalmaz.

• Lenyelése HALÁL-t vagy súlyos sérülést okozhat.

• A lenyelt gomb- vagy érmeelem már 2 óra alatt belső
vegyi égési sérüléseket-t okozhat.

• TARTSA az új és használt elemeket GYERME-
KEKTŐL ELZÁRVA.

• Azonnal forduljon orvoshoz, ha felmerül a gyanú,
hogy az elemet lenyelték vagy a test bármely részébe
helyezték.
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Felhasználói kézikönyv

2. Termékáttekintés

Akasztó & állvány

Gomb

Kijelző

Gomb

Gomb

3. A csomag tartalma

• 1 db digitális hűtőszekrény- / fagyasztóhőmérő

• 1 db CR2032 elem

• 1 db felhasználói kézikönyv

4. Termékjellemzők

1. Kijelző: az aktuális hőmérsékletet, valamint a tárolt maximum- és minimum-
értéket mutatja.

2.   / °C/°F gomb: Nyomja meg egyszer a készülék BE-/
KIKAPCSOLÁSÁHOZ. Tartsa lenyomva 3 másodpercig a hőmérsékleti
egység kiválasztásához °C és °F között.

3. CLEAR gomb: Tartsa lenyomva 3 másodpercig a tárolt előzmények törlésé-
hez.

4. � gomb: Nyomja meg egyszer a háttérvilágítás BE-/KIKAPCSOLÁSÁHOZ.
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Felhasználói kézikönyv

5. Alacsony töltöttség jelzése: alacsony elemtöltöttség esetén megjeleníti a leme-
rült elem szimbólumát.

5. Műszaki adatok

Jellemző Érték

Hőmérséklet-tartomány −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Ha a hőmérséklet
−22.0 °F (−30.0 °C) alatt vagy 122 °F (50 °C) felett van,
a kijelzőn LL vagy HH jelenik meg

Hőmérsékleti pontosság ±0.9 °F (±0.5 °C) 32 °F-tól 122 °F-ig (0 °C-tól 50 °C-ig),
egyébként ±1.8 °F (±1 °C)

Felbontás 0.1 °C / °F
Érzékelő típusa NTC
Frissítési gyakoriság 30 másodperc
Kijelző LCD, 55.0 mm hosszú x 23.0 mm széles
Készülék méretei 80.0 mm hosszú x 45.0 mm széles x 16.0 mm magas
Tápellátás 3.0 V (1 db CR2032 elem)

6. Az első használat előtt

1. Elem behelyezése vagy cseréje: helyezze be a CR2032 elemet a jelölésnek meg-
felelő helyes polaritással (+) és (−).

2. KÉRJÜK, OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ÖSSZES UTASÍTÁST.

3. A hőmérő most használatra kész.

7. Használat

1. Nyomja meg a   / °C/°F gombot a hőmérő bekapcsolásához.

2. Nyomja meg a   / °C/°F gombot a hőmérsékleti egység kiválasztásához: °C
vagy °F. Felhívjuk figyelmét, hogy a hőmérséklet egysége a hőmérő következő
bekapcsolásakor az utoljára kiválasztott marad.

3. Nyomja meg a � gombot a háttérvilágítás bekapcsolásához; 10 másodperc
után automatikusan kikapcsol.

8. Biztonsági tudnivalók az elemekről

• A használt elemeket vegye ki, és haladéktalanul hasznosítsa újra vagy ártal-
matlanítsa a helyi előírásoknak megfelelően.

• Tartsa az elemeket gyermekektől elzárva.
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Felhasználói kézikönyv

• NE dobja az elemeket a háztartási hulladékba, és ne égesse el őket.

• Még a használt elemek is okozhatnak súlyos sérülést vagy halált.

• Kezelési tanácsért vagy tájékoztatásért forduljon a helyi toxikológiai központ-
hoz.

• Ne süsse ki erőszakosan, ne töltse, ne szerelje szét, ne melegítse és ne égesse
el az elemet. Ez gázszivárgás, szivárgás vagy robbanás miatt sérülést okozhat,
ami vegyi égési sérülésekhez vezethet.

• Ügyeljen arra, hogy az elemek megfelelően, a helyes polaritással (+ és −)
legyenek behelyezve.

• Ne keverjen régi és új elemeket, illetve különböző márkájú vagy típusú elemeket
(pl. alkáli, cink-szén vagy tölthető).

• Mindig győződjön meg arról, hogy az elemtartó biztonságosan zárva van. Ha
a rekesz nem záródik megfelelően, ne használja tovább a terméket, vegye ki az
elemeket, és tartsa őket gyermekektől távol.

• Vegye ki az elemeket, ha a készüléket hosszabb ideig nem használja.

9. Az elektromos készülék ártalmatlanítása

Ezt az elektromos készüléket tilos a szokásos háztartási hulladékkal
együtt ártalmatlanítani. A készüléket engedélyezett létesítményben
vagy a helyi újrahasznosító központban adja le. A készülék ártalmat-
lanításakor kérjük, tartsa be az érvényes szabályokat és előírásokat.
Kétség esetén forduljon a helyi önkormányzathoz.

10. Ügyfélszolgálat

• Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)

• E-mail: service@temppro.com

• Weboldal: https://www.temppro.com

• Nyitvatartás: hétfő–péntek 8:00 – 20:00 EST

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Introducere

Vă mulţumim pentru achiziţionarea termometrului digital pentru
frigider / congelator! Pentru a asigura cea mai bună performanţă a produsu-
lui, vă rugăm să citiţi acest manual în întregime şi să îl păstraţi pentru consultare
ulterioară.

AVERTISMENT
• PERICOL DE ÎNGHIŢIRE: Acest produs conţine

o baterie tip pastilă sau tip monedă.

• Înghiţirea poate provoca DECESUL sau vătămări
grave.

• O baterie tip pastilă sau monedă înghiţită poate
provoca arsuri chimice interne în doar 2 ore.

• NU LĂSAŢI bateriile noi şi uzate LA ÎNDEMÂNA
COPIILOR.

• Solicitaţi imediat asistenţă medicală dacă se sus-
pectează că o baterie a fost înghiţită sau introdusă în
orice parte a corpului.

3
40



Ghid de utilizare

2. Prezentarea produsului

Agăţătoare & suport

Buton

Afişaj

Buton

Buton

3. Componente

• 1 x termometru digital pentru frigider / congelator

• 1 x baterie CR2032

• 1 x manual de utilizare

4. Caracteristicile produsului

1. Afişaj: afişează temperatura curentă şi valorile maximă şi minimă memorate.

2. Butonul   / °C/°F: Apăsaţi o dată pentru a PORNI/OPRI aparatul. Ţineţi
apăsat 3 secunde pentru a selecta unitatea de temperatură între °C şi °F.

3. Butonul CLEAR: Ţineţi apăsat 3 secunde pentru a şterge memoria istoricului.

4. Butonul �: Apăsaţi o dată pentru a PORNI/OPRI iluminarea de fundal.

5. Indicator de baterie descărcată: afişează simbolul de baterie descărcată când
bateria este slabă.
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5. Specificaţii

Caracteristică Valoare

Interval de temperatură −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Dacă tem-
peratura este sub −22.0 °F (−30.0 °C) sau peste 122 °F
(50 °C), pe afişaj va apărea LL sau HH

Precizia temperaturii ±0.9 °F (±0.5 °C) de la 32 °F la 122 °F (0 °C la 50 °C),
în rest ±1.8 °F (±1 °C)

Rezoluţie 0.1 °C / °F
Tip de senzor NTC
Frecvenţă de actualizare 30 de secunde
Afişaj LCD, 55.0 mm lungime x 23.0 mm lăţime
Dimensiunile aparatului 80.0 mm lungime x 45.0 mm lăţime x 16.0 mm înălţime
Alimentare 3.0 V (1 x baterie CR2032)

6. Înainte de prima utilizare

1. Introducerea sau înlocuirea bateriei: introduceţi bateria CR2032 cu polaritatea
corectă (+) şi (−) conform indicaţiilor.

2. VĂ RUGĂM SĂ CITIŢI ŞI SĂ RESPECTAŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE.

3. Termometrul este acum gata de utilizare.

7. Mod de utilizare

1. Apăsaţi butonul   / °C/°F pentru a porni termometrul.

2. Apăsaţi butonul   / °C/°F pentru a selecta unitatea de temperatură: °C sau
°F. Vă rugăm să reţineţi că unitatea de temperatură va rămâne la ultima
selecţie când porniţi termometrul data viitoare.

3. Apăsaţi butonul � pentru a porni iluminarea de fundal; aceasta se va opri
automat după 10 secunde.

8. Instrucţiuni de siguranţă privind bateriile

• Scoateţi bateriile uzate şi reciclaţi-le sau eliminaţi-le imediat în conformitate
cu reglementările locale.

• Nu lăsaţi bateriile la îndemâna copiilor.

• NU aruncaţi bateriile în gunoiul menajer şi nu le incineraţi.

• Chiar şi bateriile uzate pot provoca vătămări grave sau deces.
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• Contactaţi centrul local de toxicologie pentru sfaturi privind tratamentul sau
informaţii.

• Nu descărcaţi forţat, nu reîncărcaţi, nu dezasamblaţi, nu încălziţi şi nu incin-
eraţi bateria. În caz contrar, pot apărea vătămări din cauza degajării de gaze,
scurgerilor sau exploziei, care pot provoca arsuri chimice.

• Asiguraţi-vă că bateriile sunt instalate corect, respectând polaritatea corespun-
zătoare (+ şi −).

• Nu combinaţi baterii vechi şi noi, sau baterii de mărci sau tipuri diferite (de
ex. alcaline, zinc-carbon sau reîncărcabile).

• Asiguraţi-vă întotdeauna că, compartimentul bateriei este bine închis. Dacă
acesta nu se închide corespunzător, încetaţi utilizarea produsului, scoateţi ba-
teriile şi nu le lăsaţi la îndemâna copiilor.

• Scoateţi bateriile dacă aparatul nu va fi utilizat o perioadă îndelungată.

9. Eliminarea aparatului electric

Acest aparat electric nu trebuie eliminat împreună cu deşeurile mena-
jere obişnuite. Predaţi aparatul la o unitate autorizată sau la centrul
local de reciclare. La eliminarea aparatului, respectaţi regulile şi re-
glementările în vigoare. În caz de nelămuriri, contactaţi autoritatea
locală.

10. Serviciul clienţi

• Telefon: 1-877-515-7797 (SUA & Canada)

• E-mail: service@temppro.com

• Site web: https://www.temppro.com

• Program: luni–vineri 8:00 – 20:00 EST

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Uporabniški priročnik

1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup digitalnega termometra za hladilnik / zamrzovalnik!
Za najboljše delovanje izdelka prosimo, da v celoti preberete ta navodila in jih
shranite za poznejšo uporabo.

OPOZORILO
• NEVARNOST ZAUŽITJA: Ta izdelek vsebuje

gumbno ali kovansko baterijo.

• Zaužitje lahko povzroči SMRT ali hude poškodbe.

• Zaužita gumbna ali kovanska baterija lahko že v 2 urah
povzroči notranje kemične opekline.

• Nove in rabljene baterije HRANITE ZUNAJ DO-
SEGA OTROK.

• Takoj poiščite zdravniško pomoč, če obstaja sum,
da je bila baterija zaužita ali vstavljena v kateri koli del
telesa.
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2. Pregled izdelka

Obešalnik & stojalo

Tipka

Zaslon

Tipka

Tipka

3. Vsebina paketa

• 1 x digitalni termometer za hladilnik / zamrzovalnik

• 1 x baterija CR2032

• 1 x navodila za uporabo

4. Lastnosti izdelka

1. Zaslon: prikazuje trenutno temperaturo ter shranjeno najvišjo in najnižjo vre-
dnost.

2. Tipka   / °C/°F: Enkrat pritisnite za VKLOP/IZKLOP naprave. Pridržite
3 sekunde, da izberete enoto temperature med °C in °F.

3. Tipka CLEAR: Pridržite 3 sekunde, da izbrišete shranjeno zgodovino.

4. Tipka �: Enkrat pritisnite za VKLOP/IZKLOP osvetlitve ozadja.

5. Prikaz izpraznjene baterije: ob nizki napolnjenosti prikaže simbol prazne ba-
terije.

4
47



Uporabniški priročnik

5. Tehnični podatki

Lastnost Vrednost

Temperaturno območje −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Če je tempe-
ratura nižja od −22.0 °F (−30.0 °C) ali višja od 122 °F
(50 °C), se na zaslonu prikaže LL ali HH

Natančnost temperature ±0.9 °F (±0.5 °C) od 32 °F do 122 °F (0 °C do 50 °C),
sicer ±1.8 °F (±1 °C)

Ločljivost 0.1 °C / °F
Vrsta senzorja NTC
Pogostost osveževanja 30 sekund
Zaslon LCD, 55.0 mm dolžine x 23.0 mm širine
Mere naprave 80.0 mm dolžine x 45.0 mm širine x 16.0 mm višine
Napajanje 3.0 V (1 x baterija CR2032)

6. Pred prvo uporabo

1. Vstavljanje ali menjava baterije: vstavite baterijo CR2032 s pravilno polariteto
(+) in (−), kot je označeno.

2. PROSIMO, PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE VSA NAVODILA.

3. Termometer je zdaj pripravljen za uporabo.

7. Uporaba

1. Pritisnite tipko   / °C/°F, da vklopite termometer.

2. Pritisnite tipko   / °C/°F, da izberete enoto temperature: °C ali °F. Upo-
števajte, da enota temperature ob naslednjem vklopu termometra ostane na
zadnji izbrani vrednosti.

3. Pritisnite tipko �, da vklopite osvetlitev ozadja; po 10 sekundah se samodejno
izklopi.

8. Varnostna navodila za baterije

• Rabljene baterije odstranite ter jih nemudoma reciklirajte ali odstranite v
skladu z lokalnimi predpisi.

• Baterije hranite zunaj dosega otrok.

• Baterij NE odlagajte med gospodinjske odpadke in jih ne sežigajte.

• Tudi rabljene baterije lahko povzročijo hude poškodbe ali smrt.
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Uporabniški priročnik

• Za nasvet o zdravljenju ali informacije se obrnite na lokalni center za zastru-
pitve.

• Baterije ne praznite na silo, je ne polnite, razstavljajte, segrevajte ali sežigajte.
To lahko povzroči poškodbe zaradi uhajanja plinov, iztekanja ali eksplozije,
kar lahko povzroči kemične opekline.

• Poskrbite, da so baterije vstavljene pravilno, z ustrezno polariteto (+ in −).

• Ne mešajte starih in novih baterij ali baterij različnih znamk oziroma vrst
(npr. alkalnih, cink-ogljikovih ali polnilnih).

• Vedno poskrbite, da je prostor za baterije varno zaprt. Če se prostor ne zapira
pravilno, izdelka ne uporabljajte več, odstranite baterije in jih hranite zunaj
dosega otrok.

• Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

9. Odstranjevanje električne naprave

Te električne naprave ni dovoljeno odstraniti med običajne gospodinj-
ske odpadke. Napravo oddajte v pooblaščenem obratu ali v lokalnem
centru za recikliranje. Pri odstranjevanju naprave upoštevajte ve-
ljavna pravila in predpise. Če ste v dvomih, se obrnite na svoj lokalni
organ.

10. Podpora strankam

• Telefon: 1-877-515-7797 (ZDA & Kanada)

• E-pošta: service@temppro.com

• Spletna stran: https://www.temppro.com

• Delovni čas: ponedeljek–petek 8:00 – 20:00 EST

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Въведение
Благодарим ви за покупката на цифровия термометър за хладилник / фризер! За да
осигурите възможно най-добра работа на продукта, моля, прочетете това ръководс-
тво изцяло и го запазете за бъдеща справка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• ОПАСНОСТОТПОГЛЪЩАНЕ: Този продукт съдър-
жа бутонна или монетна батерия.

• При поглъщане може да настъпиСМЪРТ или сериозно
нараняване.

• Погълната бутонна или монетна батерия може само за
2 часа да причини вътрешни химически изгаряния.

• ДРЪЖТЕ новите и използваните батерии ДАЛЕЧ ОТ
ДЕЦА.

• Потърсете незабавно медицинска помощ, ако има
съмнение, че батерия е била погълната или поставена
в която и да е част на тялото.
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2. Преглед на продукта

Закачалка & стойка

Бутон

Дисплей

Бутон

Бутон

3. Съдържание на комплекта
• 1 бр. цифров термометър за хладилник / фризер

• 1 бр. батерия CR2032

• 1 бр. ръководство за потребителя

4. Характеристики на продукта
1. Дисплей: показва текущата температура, както и запаметените максимална и

минимална стойност.

2. Бутон / °C/°F: Натиснете веднъж, за да ВКЛЮЧИТЕ/ИЗКЛЮЧИТЕ уреда.
Задръжте 3 секунди, за да изберете мерната единица за температура между °C
и °F.

3. Бутон CLEAR: Задръжте 3 секунди, за да изчистите запаметената история.

4. Бутон : Натиснете веднъж, за да ВКЛЮЧИТЕ/ИЗКЛЮЧИТЕ подсветката.

5. Индикатор за изтощена батерия: показва символ за изтощена батерия, когато
зарядът е нисък.
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Ръководство за потребителя

5. Технически характеристики

Характеристика Стойност

Температурен диапазон −22.0 °F – 122.0 °F (−30.0 °C – 50.0 °C). Ако темпера-
турата е под−22.0 °F (−30.0 °C) или над 122 °F (50 °C),
на дисплея ще се покаже LL или HH

Точност на температурата ±0.9 °F (±0.5 °C) от 32 °F до 122 °F (0 °C до 50 °C), в
останалите случаи ±1.8 °F (±1 °C)

Разделителна способност 0.1 °C / °F
Тип сензор NTC
Честота на обновяване 30 секунди
Дисплей LCD, 55.0 мм дължина x 23.0 мм ширина
Размери на уреда 80.0 мм дължина x 45.0 мм ширина x 16.0 мм височина
Захранване 3.0 V (1 бр. батерия CR2032)

6. Преди първата употреба
1. Поставяне или смяна на батерията: поставете батерията CR2032 с правилния

поляритет (+) и (−), както е обозначено.

2. МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ И СПАЗВАЙТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ.

3. Термометърът вече е готов за употреба.

7. Начин на употреба

1. Натиснете бутона / °C/°F, за да включите термометъра.

2. Натиснете бутона / °C/°F, за да изберете мерната единица за температура:
°C или °F. Обърнете внимание, че мерната единица остава последно избраната
при следващото включване на термометъра.

3. Натиснете бутона , за да включите подсветката; тя се изключва автоматично
след 10 секунди.

8. Инструкции за безопасност при работа с батерии
• Извадете използваните батерии и ги рециклирайте или изхвърлете незабавно
съгласно местните разпоредби.

• Дръжте батериите далеч от деца.

• НЕ изхвърляйте батериите с битовите отпадъци и не ги изгаряйте.
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• Дори използваните батерии могат да причинят сериозно нараняване или
смърт.

• Обърнете се към местния токсикологичен център за съвет относно лечението
или за информация.

• Не разреждайте принудително, не зареждайте, не разглобявайте, не нагрявай-
те и не изгаряйте батерията. Това може да причини нараняване поради изпус-
кане на газове, изтичане или експлозия, което може да доведе до химически
изгаряния.

• Уверете се, че батериите са поставени правилно, при спазване на поляритета
(+ и −).

• Не смесвайте стари и нови батерии, както и батерии от различни марки или
типове (напр. алкални, цинк-въглеродни или акумулаторни).

• Винаги се уверявайте, че отделението за батерии е добре затворено. Ако от-
делението не се затваря правилно, спрете да използвате продукта, извадете
батериите и ги дръжте далеч от деца.

• Извадете батериите, ако уредът няма да се използва продължително време.

9. Изхвърляне на електрическия уред

Този електрически уред не трябва да се изхвърля с обикновените би-
тови отпадъци. Предайте уреда в одобрено съоръжение или в мест-
ния център за рециклиране. При изхвърляне на уреда, моля, спазвай-
те действащите правила и разпоредби. При съмнение се обърнете към
местните власти.

10. Обслужване на клиенти
• Телефон: 1-877-515-7797 (САЩ & Канада)

• Имейл: service@temppro.com

• Уебсайт: https://www.temppro.com

• Работно време: понеделник–петък 8:00 – 20:00 EST

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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